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veje, lánya végét

piros vérem hullásáér’

Minden nemzetségét!”

(Arany János)
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Első fejezet

Boldogkőváralja falva felett, az ottani hegy gerincét koronázva emelkedik ama észak–déli irányban elnyúló vár, mely egy III. Endre király által kiállított oklevélben Castrum Boldua néven szerepeltetik, de az idők során nevezték Bolduakev, Bodókheő, Bodókő várának is, mígnem végül Boldogkővé lett. Eredetét a szájhagyomány bizonyos Bodó nevezetű aszalómestertől származtatja, ki IV. Béla királyt e hegyre menekíté az őt üldöző tatár horda elől.

A vár korai magját a tatárjárás után építtette a Tomaj nemzetségbeli Jaak fia, Tyba ispán, aztán a Tomajok után Aba Amadé nádor tulajdonlotta sokáig. Ezerháromszáztizenkettőben Károly király – hűségüket értékelvén – a Drugeth családnak adományozta, kik megépíttették az öregtoronyhoz kapcsolódó palotaszárnyat és az azt védő hasáb alakú tornyot.

Boldogkő várába az alsóvár félkörös kaputornyán át lehet bejutni, azon túlnan a falak vonala szabálytalan alaprajzolattal a szikla formájához igazodik. Az udvarban cölöplyukrendszerbe állított, fából eszkábált kettős palánkfal emelkedik, az úgynevezett gyilokjáró. A délkeleti fertályból vezet lépcső a felsővárba, mely három épületrészből áll: az óvártoronyból, a fallal védett palotából és a háromszög alaprajzú lakótoronyból, melynek egyik ablakában fekete brokátpalástba burkolózott férfi állott, és zord tekintettel bámult kifelé, figyelte, amint egy púpos szolga vízzel tölt egy hordót.

A torony és a palota között lelhető a tizenöt öl mély, sziklába faragott ciszterna. A vár urai vizet kerestettek, próbáltak kutat fúratni, ám a kőzet minden nedvességet elnyelt, így négyszögletesre képeztették az aknát, kifalaztatták és vízgyűjtőnek használták. Szamárháton, tömlőkben hordták fel beléje a vizet a várjobbágyok, valamint a csapadék is ide gyűjtetett.

Ugyanitt a felsővárban található egy hasonlatosan vájt, szintúgy téglázott mélyedés is, a három öl mély tömlöc. Szökésbiztos, mivel lejárata nincs, a rabokat kötélen engedték beléje.

A fekete ruhás tekintete elszakadt a vizet merő szolgától, az őrségváltás keltette fel a figyelmét.

A szikla, melyre a várat emelték, délen igencsak elkeskenyedik, oda már építkezni nem lehetett, viszont az oroszlánfejhez hasonuló orom kiválóan alkalmatos volt az vigyázók elhelyezésére, így hát legvégére őrbódét eszkábáltak, az oda vezető keskeny ösvényen pedig palánkkal védték a strázsákat a szédítő magasság hívogatásától.

Az ablakban álldogáló férfi, ki rég holt szerelmét gyászolta, egy diófa ládikát tartott kezében. Minden évben, az esztendő ily szakában elővette ama szelencéből a benne rejlő keszkenőt, hajtincset, leveleket.

Már alig-alig emlékezett valaha volt kedvese arcának szépségére…

Álmaiban viszont folyvást felbukkant a leány iszonytató megcsúfítása, kegyetlen halála! Olyankor nyöszörögve, verejtékben ázva, kalimpáló szívvel ébredt, és a bosszúvágy erőre kapott lelkében. A bosszúvágy, mely mindig emésztette. Meg a vele járó düh. Meg a megalázottság mételyező emléke. Meg a száműzés szégyene.

Tulajdonképp csak a bosszúszomj volt, mi életben tartotta még ezt a megkeseredett embert, kizárólag az határozta meg létét, semmi más nem érdekelte ezen az égegyadta világon!

Volt a papirosok között egy, melynek betűi nem női kéztől származtak. Egy olyan levél, melyet maga a férfi vetett papírra, hogy egyszer majd eljuttassa annak, kinek vérét oly mohón ontani kívánja. Még akkoron jegyezte le gondolatait, mikor újra magyar földre léphetett, és kiötölte tervét…

Midőn olvassa majd az írást, kit illet, tudni fogja, miért is kell életével fizetnie!

Bosszú! Mily édes lesz!


Második fejezet

Az Úr ezerháromszáznegyvenedik esztendejének tavasza szeszélyesen borzolta a fák sarjadó koronáját, a nap jobbára csak haloványan, erőtlenül nézett át a felhők fátyolán.

András, a kőfaragó lelkében némi keserűséggel vegyes megkönnyebbülés kavargott, ízlelgette a száműzöttség fanyar félelmét, kóstolgatta a hirtelen ráomló szabadság tétova mámorát.

És félt!

Persze a félelmei egészséges keretek között mozgolódtak, hisz a remény, az önmagába, valamint a Teremtőbe vetett bizodalom, a túlélési ösztön elegendő erőt adott neki, hogy vállalja a reá váró nehézségeket. Mert élni kell! Élni muszáj!

Nagyot sóhajtva telepedett le egy kidőlt fatörzsre a céltalanul csordogáló csermely mellett, bizalmatlanul körbekémlelt, majd tarisznyája mélyéről előkotort egy száraz cipóvéget, és elgondolkodva rágcsálni kezdte.

Még nem élte meg a harmincadik tavaszt, bár arca komorsága most idősebbnek láttatta.

Mindig higgadt, fegyelmezett ifjú volt, nagybátyja sokszor mondogatta, édesanyja végtelennek tetsző türelmét örökölte, hogy oly nehéz kihozni a béketűréséből. Ennek az alapvetően nyugodt természetnek, no meg istenadta tehetségének gyümölcse volt, hogy könnyen megtanult dolgokat, odafigyelvén minden apró részletre. Így sajátította el – igen korán – atyjától a kőfaragó- és kőművesmesterséget. Kezétől elevenné lettek a vésetek, a kövekkel csaknem élőlényként bánt, mintha minden egyes általa kifaragott darabnak lelke lett volna.

Talán még beszélt is hozzájuk… Gondolatban mindenképp!

Diósgyőrben viszonylag békés és biztonságos volt a mesterlegény élte, és bár ötleteit, ügyességét, fantáziáját nem tudta teljes mértékben kibontakoztatni, mégis örömét lelte munkájában, büszkeséggel töltötte el, ahogy a keze nyomán emelkednek, megújhodnak a falak, az építmények, hogy létrejön valami, hogy teremt. De mára minden megváltozott…

Szülőhelye erődítményének, a diósgyőri várnak története egész a honalapításig nyúlt vissza. A krónikások leírásai szerint Árpád vezér Böngérnek, Bors apjának adományozta a Miskolcnak nevezett földet és azt a várat, amely annak idején még csupán Győrnek jegyeztetik. Az erősség és vidéke hosszú időn át a Bors nemzetség birtoka volt, ám az ezerszázas évek elején II. István parancsolatjára Borsod vármegye főispánja hűtelensége végett száműzetésre ítéltetett, és javaitól – köztük Diósgyőr várától is – megfosztatott vala. Későbben aztán IV. Béla királyunk adományozta eme vidéket az Ákos nembeli Erne bánnak, ki új várat óhajtott emeltetni a változott idők változott kívánalmai szerint. Az új erődítmény nagyjából húsz öl széles, huszonhárom öl hosszú ovális építménynek terveztetett öles falvastagsággal, két hengeres toronnyal, sokszög alakú külső várfallal, körötte vizesárokkal.

A bán halála után a birtokot – s azzal a várépítés feladatát is – fia örökölte.

Ernefi István, Gömör és Borsod megye főispánja – ki elébb a királyné tárnokmestere volt, majd országbírói, később nádori tisztséget is betöltött – famíliájával együtt a diósgyőri udvarházát tekintette otthonának, az ő gondos igazgatása idején szépen gyarapodott a vidék.

A nagyúr halálát követőn – ezerháromszáztizenhatban – örökösei csatlakoztak Kopasz nádor lázadásához. Borsa zendülését Károly király leverte, a pártütőkkel Erne bán unokáinak feje is porba hullott, birtokaik elkoboztattak. A győzedelmes uralkodó Diósgyőrt serege vezérének, Debreczeni Dózsa erdélyi vajdának adományozta vitézsége jutalmaként. Későbben aztán különféle birtokcserék következményeképp a vár a Balogh nembeli Széchy Miklós horvát báné lett, ki ezerháromszázhuszonötig uralta, majdan a birtokjog visszaszállt az udvarra, és attól az esztendőtől, melynek tavaszán András felkerekedett, hogy maga mögött hagyja az eddigi életét, a királyné tulajdonaként jegyzék az erősséget.

A kőfaragó elcsomagolta elemózsiájának maradékát, és gondosan berakta a tarisznyájába. Felállt, nyújtózott.

Szabályos vonású, komoly orcáján a borosta már majdhogynem szakállá serkent. Áthatóan zöld szemét résnyire összehúzva próbálta kifürkészni az erdő nyugtalanító homályát.

Bocskora csaknem új volt, csupán néhány hete kapta járandósága részeként. Durva, viseltes posztónadrágja térdén jócskán kikopott már, sűrű szövésű lenvászon inge valaha fehér lehetett, ám a sok mosástól és a beléivódott kőportól tojáshéjszín árnyalatot nyert. Jóféle marhabőr zeke védte az időjárás viszontagságaitól, miért nem kevés keserves munkával megkeresett pénzérme ütötte a palóc vándorkereskedő markát. A nyakba kanyarított mohazöld köpönyeget édesapja testálta rája.

Szarvasbőr tarsolyában rejtezett minden összekuporgatott vagyona, néhány garas és dénár, valamint ott bújt meg egy gondosan összehajtogatott papiros is, egy kézbesítendő levél.

Tarisznyáját étkén kívül csekélyke holmija húzta csak. Pusztán egy kést, kovakövet, két vésőt, egy apjától örökölt diófa nyelű kalapácsot, egy derékszöget, egy mérőzsineget, egy kulacsot és egy váltás inget tudhatott magáénak.

Bár még csak pár órája volt úton a nyirkos, tavaszillatú erdőben Dédes-vár felé, már türelmetlenül várta, hogy céljához érjen.

Vállára kapta szütyőjét, és továbbindult. Nem követte az országutat, már Hámort elhagyván letért róla. Eléggé jól ismerte a Bükk rengetegét, sihederkorában számos alkalommal keresztül-kasul bejárta a környéket.

Hegyeken, völgyeken, fennsíkokon, dombhátakon át kanyargott az ösvény, és ilyenkor tavasszal különös varázsa volt az erdőnek. Óriásra nőtt bükkfák, a földből itt-ott kibuggyanó sziklák mutattak utat a vándornak. Tán a zsenge rügy pattanását is meg lehetett volna hallani a duruzsoló csendben, mit csak piciny madarak kikeletet hirdető csivitelése tört meg olykor-olykor. Egy vízmosás oldalában őzcsalád kutatott élelmet a vastag avartakaró alatt halk motozással.

András időnként meg-megállt, körbenézett, hogy tájékozódjon.

– Vajh’ milyen messzire lehet még a monostor? – morfondírozott.

Ellenőrizte, melyik égtáj felé visz a meredek kaptatóvá kanyarult ösvény, mi egy öt-hat öl magas sziklás kiemelkedés lábához vezetett. A szirt mint hatalmas, ősi várfal húzódott hosszant a hegy oldalában, beleveszvén az erdőbe.

A Bükk magaslatain álló óriási bükkfák égbe nyúló csúcsai az alacsonyan úszó felhőpamacsokat karcolták. Olyan érzés volt itt járni, mintha egy óriási, istenadta katedrális oszlopcsarnokában tévelyegne az emberfia. Hiába, no, csodaszép táj ez, semmihez sem fogható! A ritkuló fák friss lombjai a lenyugodni készülő nap fényével játszadoztak.

András a kaptató végén egy tisztásra jutott, minek túloldalán felcsillant egy láthatóan mesterségesen kialakított tavacska víztükre.

– Megérkeztem hát – mondta magának halkan, megpillantva a rózsalugasokkal övezett templomot.

Csöndesen, lopózva közelgett az alkonyulat.

A kőfaragó munkái alkalmával ismerte meg azokat a szerzeteseket, kik Thébai Szent Pálról nevezték el rendjüket, és általában távol a településektől, magányosan, remeteségben éltek. Diósgyőrben István nádor támogatásával telepedtek meg, elébb Krisztus testének szentelve templomot, majd kolostort építvén. A főispán rendre adományokban részesítette a barátokat, egészen haláláig gyarapította birtokaikat, szőlőt, termőföldet, halastavat ajándékozott nekik.

András jó szándékú embereknek ismerte meg a pálosokat. Nem voltak túlzottan álszentek, ájtatoskodók, mégis hitelesen képviselték a keresztényi értékeket. Megkedvelte világlátásukat, tisztelte, magáénak érezte természetszeretetüket. És nem utolsósorban fenemód csodálta az egyedi építészetüket!

Most – mivel csaknem útba esett célja felé – a szentléleki kolostorba tett kitérőt, hogy kézbesítsen egy iratot.

– Dicsértessék az Úr Jézus! – kiáltotta oda egy szerzetesnek, ki épp a kolostor épülete melletti kertből sietett a templom irányába.

A megszólított fráter ötvenes éveiben járhatott. Arcát a megviselés ráncai tarkították, hatalmas őszülő szakálla szinte eltakarta egész mellkasát, gyér haját összekócolta a tavaszi szél. Orra horgas volt, mint a sas csőre, vonásai kemények, darabosak, ám szeméből derű és jóindulat sugárzott. Szürke csuhát viselt, és bár ilyentájt még erősen híves az est, lábán csupán egy fából készült papucs volt.

A jövevény kiáltásának eredményeképp riadalom jeleit mutatta, de ahogy meglátta András becsületesnek tűnő képét, ijedelme hamar elillant.

– Mindörökké, fiam! Dénes testvér vagyok, eme kolostor priorja az Úr akaratából. Mi járatban erre?

– A nevem Zétényfi András. Diósgyőrből jövök, és az ottani pálos barátok levelét és üdvözletét hozom, atyám!

– Ó, nocsak!

– És ha szállást kapnék éjszakára, azt nagyon megköszönném!

– Hogyne, hogyne, fiam, kaphatsz, kaphatsz…

– Holnap már tovább is állanék, Dédes-várba igyekszem, hogy munkát találjak – mondta a kőfaragólegény, miközben előhúzta tarsolyából a papirost, hogy a csuhásnak nyújtsa.

Dénes testvér igen megörvendett. No, nem az idegen érkeztének – bár mi tagadás, tetszett neki az ifjú tiszteletteljes beszéde, becsületes ábrázatja –, inkább a rendtársaktól jövő üzenet végett ujjongott.

Elvette a levelet, szívélyesen megfogta a legény karját, és a templom keleti oldalához illesztett épülethez vezette.

– Hosszú út áll mögötted, fiam. Bizonnyal elfáradtál.

– Nem, atyám, nem annyira…

– Jer, megmutatom a vendégeknek fenntartott szobát. Jer be, no! – mondta biztatón, benyitott az ajtón, és a szemközt emelkedő lépcsőre mutatott. – Arra!

András követte Dénes barátot a nyikorgó grádicson, majd tovább a kis hálótermek között húzódó folyosón, immár a kolostor emeleti részében. A szerzetes léptei alatt tompán, mélyen kongott a fapadló, és ezen a titokzatos – kissé nyomasztónak is ható – helyen sejtelmesnek tűnt minden nesz és árny.

Végül aztán megállottak egy szoba előtt.

– Ez lesz a lakhelyed. Nem túl fényűző, de… Ez van… – szólt a házigazda. – Rakd le holmidat, pihenj kicsinyt! Aztán meg majd tiszteld meg közösségünket jelenléteddel a vacsoránál! Mesélj nekünk, mi hír jár erre-arra a nagyvilágban!

– Köszönöm, atyám!

– Szólítatlak, ha tálalva az estebéd – mondotta még a fráter, biccentett is, majd végigsimított szakállán, mosolyintott egyet, és behajtotta maga után az ajtót.

András letette szütyőjét az egyik sarokba, és a szalmazsákra huppant. Zsibongott a lába a hosszú gyaloglástól, szeme égett a fáradtságtól.

Sóhajtott egy nagyot. A háta megett hagyott éltére gondolt, atyjára, Diósgyőrre, az építkezésekre, a kőpor ízére, a mész szagára. És az otthonra. Szinte érezte arcán a szülői ház kemencéjének melegét.

Imbolygott egy röpkét az ébrenlét és a szunnyadás határmezsgyéjén.

Kopogtatásra eszmélt.

– Vacsora – dörmögte egy mély hang, aztán távolodó léptek hallatszottak.

Mire a kőfaragó összeszedte magát és kilépett a folyosóra, a földszintről felszűrődő hangok alapján a szerzetesek már a vacsora előtti imát duruzsolták.

Gyorsan felmérte az épület elrendezését, bár a gyér fényben sokat nem láthatott.

Mint minden kolostornak, a szentlélekinek is volt káptalanterme, hol a felolvasásokat, szabálymagyarázatokat hallgatták a szerzetesek, valamint alkalmasint ott vallották meg elkövetett vétkeiket, s fogadták a prior intelmeit.

Kiemelt helyet kapott a könyvtár, melyről minden áldott esztendőben pontos leltárt készítettek, mit be kellett mutatniuk a tartományi káptalannak. A könyvtár mellett alakíttatott ki a kódexírásra szolgáló helyiség, ahol az arra rátermett szerzetesek nap nap után rótták a betűket, míg látásuk, kezük biztossága engedte, akár egész álló életükön keresztül.

A betegek és a novíciusok befogadására külön lakrész szolgált, és általában a monostorok hátulsó részébe került az ebédlő, a konyha, a raktár, meg a különféle műhelyek. A lakóépülettől távolabb emeltetett az istálló, a különféle gazdasági épületek és a kézimalom.

András lebotorkálva a lépcsőn a földszintre érkezett, és a hangokat követvén a termek közül a középső felé vette az irányt.

Megállt az étkező ajtajában, kihúzta magát, megköszörülte a torkát.

Odabé szerzetesek csoportja ült körbe egy nagy asztalt, mely bővében volt a felszolgált étkeknek. Zöldség, gyümölcs, hal, csirke csalogatta illatával a korduló gyomrú mesterlegényt. Ahogy a közösség tagjai befejezték az esti imádságot és felocsúdtak áhítatukból, Dénes barát hívogatón magához intette az ajtófélfának támaszkodó kőfaragót.

– Jer, fiam, ülj közénk, és mesélj, közben pedig egyél, amennyi csak beléd fér! Már említettem a társaimnak, mi járatban vagy – mondta, majd a szerzetesekhez fordulván szólott. – Ez az ifjú ember itt, ööö… Segíts ki, fiam!

– Zétényfi András.

– Igen, András. Zétényfi. A diósgyőri kőmívesmester.

– Dicsértessék az Úr Jézus! – köszönt illendőn a vendég.

– Mindörökké – mormolták a szerzetesek válaszul.

– Jer csak, bátran! – noszogatta a legényt a prior, és a balján lévő üres székre bökött. – Ide telepedj! Rögvest nekifogunk a vacsorának. Mondj te asztali áldást!

András leült.

Fehérre meszelt fala miatt tágasabbnak tűnt a terem annál, mint amilyen valójában volt. Egy egyszerű, minden hivalkodó díszítés nélküli étkező… Néhány mécses égett a falra szerelt tartókon, a vaskos tölgyasztalon gyertyák pislogtak.

A kőfaragó nem túlzottan volt vallásos, ő másképp gondolta el az Istent, mint ahogyan azt a papok, az egyház hirdeti, de tisztelte a hitet, különösképp a pálosok elhivatottságát, hát összekulcsolta kezét, behunyt szemmel lehajtotta fejét, és halkan, de jól hallhatóan elkezdte az étkezés előtti imát úgy, ahogy azt az édesapjától tanulta.

– Áldott legyen a Mennyei Atya, hogy ilyen bőséges vacsorát adott ma nekünk, és hogy végigkísért bennünket a mai megpróbáltatásainkon! Őrizze meg egészségben szeretteinket, vigyázza a világnak világosságát, és tartsa távol tőlünk a gonosz kísértését!

– Ámen – zümmögte a szerzeteskórus.

Az áldás végeztével feszültté lett a csönd, minden barát szeme a legény arcát fürkészte. Némelyek kíváncsian, türelmetlenül bámulták, mások szenvtelenül, és voltak olyanok is, kik alig leplezett ellenségességgel, utóbbiak talán azért akképp, mert a vendég jötte megzavarta a nyugodt hétköznapokat.

– Egyél, fiam! Csak bátran! Végy, mi jólesik! Ne szégyenlősködj, szívesen adjuk! – biztatta a prior. – És közben szólj nékünk a világ dolgának alakulásáról!

András – kicsinyt zavarban, ügyetlenkedve – telerakta tányérját étkekkel, majd beszélni kezdett.

– Egyszerű ember vagyok, nem jutnak hozzám fontos hírek. Csak ezt-azt hallok, és az nem sok – mondta. Tartott egy lélegzetvételnyi szünetet, hogy sebtében összerendezze gondolatait, majd torkát megköszörülve folytatta. – Mióta a jó emlékű István nádor fiainak lázadása leveretett, a vár kapujának kilincsét kézről kézre adták mindenféle birtokosok, de ezt bizonnyal ti is jól tudjátok. Ez év elején a királyné tulajdonába ment át a vár, ajándékba kapta, vagy mi… Jó ideje őfelsége, a király sem jár mifelénk, holott régebben szívesen múlatta idejét az erősségben. Édesapámmal jómagam is sok esztendőn keresztül segédkeztem a vár bővítésének, javítgatásának munkálataiban.

– Jártam ott a múlt őszön – mondta csámcsogva az egyik szerzetes. – Olyan most, mintha újdonatúj lenne.

– Na és a népek hogy élnek? – kérdezte Dénes prior.

– Béke és nyugalom honol, az új pénzek, az aranyforint és az ezüstdénár is erős, külországokban is használják, jó híre van mindenfele. A céhek erősek, a jobbágyokat csak kevés helyütt sanyargatják. Ahogy jó apámtól hallottam, volt már nehezebb és rosszabb élete is a magyarnak, mint mostanság – mondta megfontoltan a diósgyőri. – Ami a nagyvilágot illeti, azt beszélik, hogy Károly királyunk a múlt esztendőben megállapodott a lengyelek uralkodójával, Kázmérral, ki ezen néven a harmadik, hogy ha utód nélkül hagyja el a földi létet, akkor a trónját a mi Anjou királyi családunk örökli.

Némelyek bólogattak, mások kifejezéstelen arccal bámultak tányérjukba. Tulajdonképp semmi újat nem mondott.

A kőfaragó szájába vett egy újabb falatot, alaposan megrágta, s miután lenyelte, folytatta:

– A faluban sokszor találkoztam a szerzetesekkel, kik rendje Szent Pálról neveztetett el. Az ő javallatuk alapján vettem utam erre… Pontosabban azért, mert kértek rá, hogy hozzam a levelet. Gyakorta töltöttem vélük kevéske szabadidőm, hálával gondolok rájok irányomban való jóindulatuk végett.

– Bizonnyal kiérdemelted figyelmüket – kottyantotta közbe a legfiatalabbnak látszó, szálfatermetű, széles vállú, pirospozsgás arcú barát.

– Betekintést nyerhettem a templomuk terveibe is, mert elragadtatott az igen egyedi és lenyűgöző módozat, ahogyan építették. Nem is találkozni máshol ehhez foghatóval!

– Megnézhetnéd indulás előtt a mi templomunkat is, fiam, ha már ennyire érdekel. És segíthetnél nekünk kijavítani egy apró hibát az egyik ajtónál. Vannak köztünk ügyes kezű testvérek, de ha már a Jóisten egy képzett mesterembert vezetett ide… – mondta az egyik, folyton sűrűn pislogó csuhás.

– Szívesen állok szolgálatukra, ha tudok – mosolyodott el erre András. Örült a felkérésnek, hisz egyetlen dolog volt az életében, ami lelkesítette, az pedig a munka. És nem utolsósorban így nem kell úgy éreznie, hogy alamizsnát fogad el, hisz megdolgozik a vacsorájáért, szállásáért.

– És mondd csak, mester, azért jól vannak a barátok, ugye? – kérdezte immár egy másik fráter.

A legény lenyelt még egy falat finom kecskesajtot, és a kérdező felé fordulva szólott.

– Persze! Az Úr segedelmével. Műveltetik nagy birtokaikat, mit még a nádor adományozott nekik. Nevelik számos jószágukat, a gyümölcsöskertjük a kolostor mögött meg igen szép ékessége lett a településnek. És arról nem is beszélve, hogy mióta újra királyi birtok a vár, egyre több másolnivalót kapnak. Valaki az udvarban igen szeretheti a könyveket… Na és ahogy azok a barátok írnak! Én ugyan nem tanultam betűvetést, sem lehetőségem, sem tanítóm nem akadván, de csodálom az iratok titkait. Tán majd egyszer, ha találnék biztos és hosszan tartó munkát valahol, hogy megtelepedhessek, akkor megtanulhatnék olvasni…

Itt aztán el is akadt a vacsoravendég beszédje, mert gondolatai elkalandoztak pár pillanatra. Képzeletben mesmeg beleélte magát régóta dédelgetett szándékába olyannyira, hogy keze meg-megrándulván apró íveket rajzolt egy láthatatlan pennával egy nem létező papirosra.

– Dicséretes igyekezet, de mi haszna? – vetette közbe egy erősen kopaszodó, csupa ránc szerzetes, ajkát gúnyosan lebiggyesztvén. – Nem való az csak tudós népeknek, deákoknak, nemeseknek, egyházi tisztségeknek!

– Nem kell, hogy mindennek haszna legyen, néha tehet az ember saját kedvére is ezt-azt – borult el András homloka. – Úgy vélem, az Úr nem nézi rossz szemmel, ha valaki tanulni törekszik.

– Szent igaz! – mondta erre a széles vállú.

– Balgaság! – vakkantotta a ráncos. – Mindenkinek tudnia kell, hol a helye, mi dolga a világban!

– Isten akarata rejtelmes – szólt közbe Dénes prior. – Ha úgy óhajtja, hogy ez a kőmívesmester írástudó legyen, ad majd neki alkalmat a tanulásra.

András nem akarta, hogy végette vita kerekedjen a fráterek között.

– Ha nem haragszanak, kegyelmükkel nyugovóra térnék, holnap még nagy út vár rám.

– Ne menj még, jóember, mesélj nekünk még! – kérte az asztal túlvégén ülő szerzetes, kinek, mint András most látta meg, hiányzott a jobb kézfeje. A barát elértette a pillantást, és sajnálkozó mosollyal dünnyögte:

– Hát igen, nem az Isten szolgálatában kezdtem az életem. Katona voltam király urunk seregében, harcoltam Csák Máté és az Amadé fiak ellen. A rozgonyi csatában kaptam a sebeim. Hát igen, huszonnyolc esztendeje már annak, azóta sok minden megváltozott, és én már rég a bűnbánás és a megtisztulás útját járom.

– Mostanság nincsenek nagy hadjáratok – mondta elmélázva András. – Néha a tatárok átjárnak Moldvából, hogy megrabolják Erdélyt, ahogy beszélik… Az ottani gyepűkön fordulnak elő kisebb harcok, meg a nyugati határszélen berzenkedik még néhány tartományúr a király ellen, de nem sok sikerrel. Egyébként békés minden az országban. A bandériumok készen állanak, hogy szükségben védjék a hazát.

– A király?

– Mi van véle?

– Róla mit hallani? Legutóbb azt a hírt kaptuk, hogy betegeskedik.

– Azt beszélik, csúz, köszvény, és más nyavalyák is gyötrik.

– Tehát igaz?

– Ezt mondják…

– No és a trónörökös? Róla mi a beszéd, mi híre járja? Mit várhatunk a jövőtől, ha Károly királyt magához szólítá az Úr?

– Kik ismerik, igen jó véleménnyel vannak Lajos hercegről. Épp csak siheder kora ellenére már birtokában van a lovagi erényeknek, bátor, nincs párja lovaglásban, nyilazásban, vívásban, továbbá jártas a tudományokban, művelt, erkölcsös, becsületes ifjú.

– Hány esztendős is? – kérdezett közbe a széles vállú.

András helyett a prior válaszolt.

– Tizennégy. Na és Endre? Róla mit tudni? – fordult vissza a kőfaragóhoz.

– Endre herceg Nápolyban van a Johanna hercegnő jövendőbelijeként, leendő nápolyi királyként.

– Tehát igaz…

– Ezt mondják. Mást nem tudok. Sajnálom, hogy csalatkoztatok bennem, rossz hírhozó vagyok, de ennél többről, másról nemigen van tudomásom.

– Igyál egy kis seritalt, Zétényfi András – mondta a csonka kezű fráter. – Mondd csak, ismered Kun Tibaldot, a molnárt? Jól van-e? Ő az öcsém ugyanis.

– Igen, ismerem, nemrégiben építettem neki egy kőházat. Jól megy sora.

– Jó, az jó! Jóravaló ember az öcsém, jóravaló… Igyál, no!

Eztán esett még szó mások rokonairól is, meg régi barátokról, apró-cseprő helyi ügyekről, de az emlegetett ismerősök elfogyatkozának, a beszélgetés pedig lassanként megrekedt.

András izegni-mozogni kezdett a székén, szívesen nyugovóra tért volna már.

– Ha megengednéd, feltennék még egy kérdést – mondotta Dénes prior. – Személyeset, ha nem veszed rossz néven.

– Kérdezzen csak nyugodtan, atyám!

– Mi oka, hogy eljöttél Diósgyőrből? Valahogy úgy érzem, nem jószántadból tetted – dünnyögte a legény arcát fürkészve.

A kőfaragónak elszorult a torka, a múlt napok fojtott dühe mesmeg felfortyant benne. Nyelt egy nagyot, megköszörülte a torkát, és rekedtes hangon válaszolt.

– Végül is nékem ebben nincs semmi szégyellnivalóm… A királyné egyik kegyence, egy ördögadta ficsúr gusztustalan, undorító szándékkal közeledett felém. Kitértem volna én a förtelmesség elől, de amikor szemtől szemben ocsmány ajánlatot tett, hát én oda rúgtam neki, ahol az a férfinak a legfájdalmasabb! Ezen megsértődvén addig-addig ármánykodott a várnagynál, mígnem az kiadta utam.

A szerzetesek egy része meg sem értette hirtelenjében, hogy miről is esik szó. Amikor pedig felfogták végül, pironkodva lesütötték szemeiket, és zavartan bámultak maguk elé.

– Most pedig engedelmükkel nyugovóra térnék már. Köszönöm a vacsorát, remélem, megszolgálhatom! – állott fel az asztaltól a mesterlegény.

– Menj csak, fiam! Ha vízre van szükséged, a konyhakert nyugati sarkánál van a kút. Az árnyékszéket a száradó bükkfa tövénél leled. Az Úr vigyázza álmod! – engedte el ekképpen a prior.

– Isten fizesse meg a szívességüket meg a kitűnő vacsorát! Jó éjszakát!

– Jó éjszakát, kőfaragó!


Harmadik fejezet

A törvényen kívüli minden gátlás és lelkiismeret-furdalás nélkül, legtöbbször kéjes örömmel, élvezetből ölt, ám ez alkalommal csak pusztán haszonszerzéstől vezérelve készült kioltani két ember életét.

Résnyire összehúzott szemmel, ajkán csúfondáros mosollyal figyelte a leendő áldozatait – egy jómódúnak látszó kereskedőt és segédjét –, akik lassan poroszkáltak huculjaikon, maguk után vezetve egy-egy felmálházott bús öszvért.

Igen jól választott rejteket! Amint a lovasok elhaladnak mellette, az út enyhén kanyarodni fog, két lépéssel majdnem teljesen a hátukba kerülhet, és máris tökéletes célponttá válnak.

Hiába, no, nem ez lesz az első lesből rajtaütés életében!

Tova jó ideje Csák Máté felvidéki tartományúr egyik alvezére egy gömöri kisnemest a Koronához való hűsége miatt karóba húzatott, ám előtte még – ha már lúd, legyen kövér – szeme láttára megerőszakolta leányát. A gaztettből gyermek fogant, ki Károly király második megkoronázásának évében, ezerháromszázkilencben látá meg a napvilágot, és kit kölyökkorától kezdvén Csikasznak hítt mindenki. A fattyú és megbecstelenített anyja a seregekkel vándorolva tengődtek, főként koldultak, de loptak is, ha kellett, próbáltak valamiképp életben maradni. Így teltek az esztendők, míg a fiú fel nem serdült, és elég idős nem lett ahhoz, hogy katonaként harcoljon. Kegyetlensége, vadsága hamar kiütközött, olykor még martalóctársai is megbotránkoztak könyörtelenségén, csillapíthatatlan vérszomján, fékeveszett vérengzésein.

A kalmárok leendő gyilkosa – ki a Csikaszon kívül más névre sosem hallgatott – kihúzott két nyílvesszőt puzdrájából, egyiket fölbe szúrta négyélű vadászlándzsája mellé, a másikat pedig ráhelyezte íja idegére. Óvatosan mozdult, hogy ne keltsen zajt!

Meglehetőst érdekes jelenség volt vastag harci kabátjában, melyre fémlemezkék közé foglalt mell- és hátvédő nemezkorongok voltak erősítve. Bizonnyal egy másvilágra segített kun katonától zsákmányolhatta, azok hordanak ilyent… Puha talpú bivalybőr csizmát, méregzöld posztónadrágot viselt még, fejére pedig egy nyűtt, rácok hordta kalpagot biggyesztett. Egyébiránt eme szedett-vedett holmi egy sudár termetű, tagbaszakadt férfi öltözékéül szolgált, kinek ábrázatja sötét, vonásai durvák és kifejezéstelenek voltak. A dús szemöldök alatt mandulavágású, távol ülő, csaknem fekete szemek borzongatták meg azt, kire indulattal nézett. Széles járomcsontja, felfelé hegyesedő orra, vastag ajkai voltak, fogai hófehéren csillantak. Állát sűrű, fekete borosta verte ki. Nem volt épp jóképűnek mondható, ám a nők mégis vonzódtak hozzá, jányok is, asszonyok is megnézték maguknak, ki lopva, ki nyíltan… Meglehet, izgatta őket a benne vibráló titokzatos vadság, vad titokzatosság!

A halálraítéltek elhaladtak leshelye előtt. Vett egy lassú, mély lélegzetet, megfeszítette az íj húrját, kilépett a fa mögül, és célzott.

Talán valami ősi ösztön által vezérelve, tán a friss erdei levegőben megjelenő, mételyező halállehelet miatt az egyik – az idősebbik – áldozat behúzta nyakát, és hátrafordult. Persze az is lehet, hogy csupán azt a halk reccsenést hallotta meg, ahogy a lesből támadó csizmája elroppant egy, az avar alatt megbúvó száraz gallyat…

Pendült az ideg, halk surrogással elröppent a nyíl, becsapódott a szerencsétlen áldozat bal szemébe, majd átütvén a koponyát, hegye a tarkón bukkant ki. Csikasz szinte hallani vélte a szemgolyó halk pukkanását, válaszul csettintett nyelvével a jó lövés miatt érzett elégedettségében, és máris a soron következő vesszőért nyúlt.

A kalmár lezuhant a lováról.

Segédje döbbenten bámult a földre puffanó testre, majd – meglepően gyors helyzetfelismerő képességről adván tanúbizonyságot – rémülten felsikoltott, kivetette magát a nyeregből, és fejvesztetten iszkolni kezdett az erdő mélye felé. A magukra hagyott állatok riadtan toporogtak, eltakarták a menekülőt, így néhány pillanatra fedezékbe került – de persze nem lehetett menekvése! Az orgyilkos kivárta a megfelelő pillanatot, és útjára bocsátotta második nyílvesszejét, amely a veséjénél érte a szerencsétlen fiút, mélyen a testébe hatolva. Elébb térdre, majd hasmánt zuhant. Kínok görcseiben fetrengett, körmei a kavicsos talajba vájódtak. Hol jajongva szólította Istenét, hol meg kegyelemért könyörgött ismeretlen támadójához, hol csak motyogott érthetetlenül.

A rabló higgadtan a vállára vette íját, elégedett vigyorral markába kapta a lándzsáját, és komótos léptekkel elindult áldozataihoz. Lépésnyire állt meg a vesén lőtt mellett, ki egy tizenhárom év körüli szép arcú siheder volt, és kedvtelve nézte a szenvedését.

Mélységes félelem és hitetlenkedés tükröződött a sebesült szürkéskék szemeiben, nem értette, nem fogta fel, hogy mi is történik vele, csupán a mérhetetlen fájdalomtól szeretett volna megszabadulni.

A sötét képű néhány perc után elunta a várakozást, nem volt kedve kivárni a haláltusát, úgy döntött, bevégzi, mit elkezdett. Kirántotta a nyílvesszőjét, belerúgott a gyerekbe, csizmaorrával hátára fordította, majd a lándzsáját a gyomorba szúrta, mégpedig olyan erővel, hogy annak hegye átütvén a testet a földhöz szegezte szerencsétlent.

A kereskedősegéd hörgött egy nagyot, habos vért köhögött fel, és felakadt a szeme – de valahogy maradott benne egy csöppnyi élet, mert izmai rángatóztak még, és halkan tátogva lélegzetet venni igyekezett.

A gyilkos megcsavarta, majd kirántotta a lándzsát a gyomorból, és a vértől csöpögő dárdahegyet a fiú szájába döfte.

A halál egy pillanat alatt elsöpört minden e világi szenvedést, és a beálló csöndet csak a vérszagtól nyugtalan lovak horkantgatása törte meg.

Csikasz rálépett a fiú homlokára, és egykedvű arckifejezéssel kihúzta a lándzsa pengéjét a szájából, mely megcsikordult a fogakon. Morgott magában valami káromkodásfélét, miközben a hulla ruházatában megtörölgette fegyvere hegyét, majd elindult, hogy befogja a lovakat. Biztonságba kell helyeznie a mai zsákmányt, eltüntetni a testeket és a nyomokat, aztán jöhet a számvetés és a jól megérdemelt pihenés!

Kellemes, enyhe idő volt, az azúrkék égen bárányfelhők vándoroltak nyugat felé. A madarak – mintha mi sem történt volna – vidáman csiviteltek, az erdő tovább élte megszokott, nyugalmas életét, hisz az az emberek dolga, ha ölik egymást, nemde?

A vértócsákat lassan beitta a föld. Legyek kerültek elő, Isten tudja, honnan, hogy kergülten körbedongják a hűlő holtakat.

A sötét képű befogta a jószágokat, és egymás mögött hosszú kötőfékre vette őket. A kissé berzenkedő hátasokra emelte a holttesteket, még utoljára körbenézett, lábával avart kotort a feltűnőbb nyomokra, majd szapora léptekkel elindult, maga után vezetve a gyászmenetnek is beillő kis karavánt. Hamar letért az útról, hogy egy alig felfedezhető csapáson a táborhelye felé vegye az irányt, közben pedig azon gondolkodott, vajon milyen nap is van épp. Ha visszaér a sátrához, meg kell néznie a faágat, melybe a napok múlását számon tartva rovátkákat vés. Ha minden igaz, lassan véget fog érni Szent György hava, újra útra kell majd kelnie a Damasához.

Amint eddig eljutott a morfondírozásában, megsajdultak lábszárán a sebhelyek, és persze eszébe ötlött a fekete gúnyás ember, ki megmentette az életét.

Két esztendeje, mikoron elmenekült az egri hóhér kötele elől, és a Bélkő rengetegébe vetette magát, egy jól elrejtett medvecsapda majdnem a vesztét okozta. Egyetlen figyelmetlen lépés elég volt hozzá, hogy a végzet egy nehéz, fogazott vasszerkezet képében lecsapjon rá. Irgalmatlan fájdalmat okozva martak lábába az acélagyarak, az éhezéstől legyengülvén pedig nem volt elég ereje, hogy megszabadítsa magát. Két teljes napig feküdt ott, és vérével lassanként elszivárgott életereje is. Kegyetlen, csillapíthatatlan szomjúság kínozta, torka taplószárazzá lett, nyelve bedagadt, megrepedezett, ajkai felhasadoztak. Gyakorta elvesztette eszméletét, éber óráiban viszont furtonfurt a halálfélelem őrületével küzdött. Nem imádkozott. Nem hitt ő semmiben, senkiben, hát kihez is fohászkodhatott volna? Dühödten átkozta a sorsot, amiért ilyen lassú végre ítéltetett, ennyi volt, mi tellett tőle. Ám egyszer csak – épp, mikor feladni készült az életéért folyó küzdelmet – homályos ködön át azt látta, hogy a semmiből előlép egy fekete ruhás ember, ki egy erős faág segítségével szétfeszítette a csapda karmait, kiszabadította lábát, majd megtisztította, bekötözte a sebeit. Már jajgatni sem volt benne elég szusz. A megmentő vizezett savanyú bort itatott vele, aminél finomabb italt soha nem ivott életében, eztán csak annyi dereng még, hogy egy hátasló után kötözött hevenyészett saroglyán vonszolják valahová. A sebláz úgy elhatalmasodott rajta, hogy alig-alig érzékelte a külvilágot. Lidércálmai közben azért hébe-hóba fel-felvillant pár világosabb kép is, rémlett, ahogy mosdatják, etetik, itatják – és hogy a fekete ruhás azon tanakodott egy felcserforma emberrel, vajh’ mégis le kell-é vágni üszkösödni látszó lábát? Amint először tért magához tiszta tudattal, az volt az első dolga, hogy a takaró alá nézett, és megkönnyebbülten nyögött fel, mikoron látta, mindene a helyén van! A szalmazsákja mellé készítve talált korsót, tálat. Elébb ivott bőséggel, aztán habzsolva falt a hideg puliszkából, majd újra ivott, egész addig, míg gyomra görcsbe nem tekeredett. Kínozta ugyan lábszárának fájdalmas lüktetése, de azért jóval jobban érezte magát, és szédült öröm töltötte el avégett, hogy megmenekült.

Erős, gerendákból épített helyiség volt a lakhelye, talán magtár lehetett valaha. Egy öregember hozta neki az ételt, italt, és ürítette a küblijét, de hiába próbált szólni vele, az csak mogorván, némán csóválta a fejét. Egy napon aztán – mikor már megerősödött, és ippeg azt fontolgatta, hogy ideje lenne továbbállni – megérkezett a megmentője. Ezúttal magas szárú, fekete kecskebőr csizmát viselt csillogó sarkantyúval, továbbá fekete pantallót meg finom vászonból készült, nyakánál hímzett, fűzős, sötétszürke, aranyozott pitykegombokkal díszített inget. Övében hosszú, ékes markolatú bicellus, nyakában nehéz ezüstlánc. Arca csupaszra borotvált volt, napbarnított, fizimiskája átlagos – csak szürke szemeiben látszott megvillanni valami ravasz, alattomos fény, amikor lassan körbekémlelt, mint valami sunyi menyét.

Kedvesnek szánt, mégis rosszindulatúnak ható mosollyal szólalt meg.

– Én tudom, ki vagy, de neked nem kell tudnod, hogy én ki vagyok! Legyen elég annyi, hogy a kezemben az életed. Tartozol nekem! És ha nem vagy hajlandó leróni az adósságod, akkor bitóra juttatlak. Tudok jó néhány rablógyilkosságodról, és bizonyítékot is szerezhetek rá, ha akarok. Megvan a hatalmam hozzá, hogy végezzek veled, ha úgy látom jónak. Ha hűtlen leszel hozzám, a föld alól is felkutatlak és a pokolra juttatlak! Megértetted?!

– Igen uram! – biccentett Csikasz. Zsigerei mélyén érezte, hogy ez most nem tréfadolog, az ezüst nyakláncos minden szavát komolyan kell venni!

– Helyes! Egyelőre nem kell semmit tenned! Még pár napig maradhatsz, hogy erőt gyűjts. Megkapsz mindent, amire szükséged lehet, utána állj tovább, élheted tovább a zsivány életed! A feladatod csupán annyi, hogy ha az áldozataidnál találsz bármiféle papirost, azt megtartod! Az öreg elkísér a Damasa-szakadékhoz. Van ott egy bizonyos barlang, annak egyik sziklája alatt pediglen egy rejtett üreg. Majd az emberem megmutatja. Minden hónap első napján elmész oda, és a rejtekbe teszed, amit nekem szereztél. Ha pedig a sziklán meglátod ezt a jelet – mutatta az ingéből előhúzott medált, mely egy körbe foglalt keresztet formázott –, akkor elmész Szendrő városába, és ott mindennap délben a főterén megjelensz. Leljelek ott, ha kellesz! Egy napon megtudod majd végső feladatod! Ha pediglen elvégzed azt is, kapsz tőlem egy kisebb vagyont, amivel bárhol szabadon új életet kezdhetsz. De még egyszer mondom, ha nem engedelmeskedsz, akkor csúfos vég vár rád!

– Uram! Hálám örökké a szolgáddá tesz! Bármit parancsolsz, én megteszem!

– Jól van. Mindent megértettél, amit mondtam?

– Igen, nagyságos úr! Úgy lesz minden, ahogy óhajtja! Az őseim nevére esküszöm!

– Nincsenek neked őseid – vihogott fel gúnyosan a megmentő –, csak egy névtelen fattyú vagy! És a lelki üdvödre se esküdj, Istened sincs! Elég, ha az eszedbe vésed, hogy ha hűséges vagy hozzám, akkor megcsinálhatod a szerencsédet, de ha nem, hát örökké félhetsz a haragomtól, és sanyarú sorsod végén kegyetlen halállal lakolsz!

– Tudomásul vettem, uram! Úgy cselekszem, hogy elégedett legyél velem! – ereszkedett fél térdre a törvényen kívüli.

– Az öreget hiába faggatnád, kivágattam a nyelvét, mert olyanról fecsegett, amiről nem kellett volna. Ne akard tudni, ki vagyok! Tedd, amit mondtam, és életben maradsz! – szólott még végezetül a medalionos, majd kilépett az ajtón, és pár pillanat alatt eltűnt, akár a kámfor.

Csak egy elhaló túlvilági sóhaj libegett utána.

– Megbosszullak, Klára…

Ha Csikasz hitt volna a természetfelettiben, akkor akár meg is ijedhetett volna, de ijedelem helyett inkább elheveredett a derékalján, és elégedetten arra gondolt, hogy végre felragyogni látszik szerencsecsillaga!

Azóta minden hókezdetkor elment a Damasa-szakadékhoz, és híven teljesítette a megbízást – ha írást talált áldozatainál, akkor azt egy bőrdarabba csavarva ott hagyta a megadott helyen.

Minden újabb alkalommal üresen találta a rejteket. Néha úgy érezte, mintha figyelnék, és gyanította, a néma öregember már valahol elrejtezve várja megjelenését, hogy azonnal továbbíthassa gazdájának a soron következő szállítmányt.

Amikor nem volt oly zsákmánya, amelyben iratot, levelet talált volna, akkor apró ékszereket hagyott az üregben, hogy a megmentője tudomására hozza, teszi, amit kell, szolgálja őt ígérete szerint.

Eltelt két esztendő, de ama bizonyos jel nem került még a sziklára. Egyre kíváncsibban várta már, hogy mikor jön el az ideje, mi lészen majd ama bizonyos feladat. Nem ámította magát: valami törvénybe ütköző, mocskos cselekedetet kell véghezvinnie, minden valószínűség szerint orgyilkosságokat. De egy-két halál ide vagy oda, neki aztán az egyáltalában nem számít! A jutalom birtokában gondtalan, gazdag életet élhet majd, csakis ez a lényeg!

Amint kellőképp eltávolodott az országúttól, átkutatta a kereskedők ruházatát, majd a holttesteket egy mély töbörbe lökte, a dögevők hadd tegyék meg dolgukat!

Táborhelyére vezette az állatokat, lemálházott róluk, aztán a közeli tisztáson kibéklyózta őket, hadd legelésszenek.

A sátrába vitte a holmikat, és átvizsgálta a zsákok tartalmát. Az élelem jól jött, unta már a vadhúst, megörült a tyúktojásoknak, a fekete kenyérnek, a diónak, sajtnak. Pénzt nem sokat lelt, pár érme csörrent csupán az erszényben, és a zsákokban is csupa használhatatlan portéka rejtezett csak: lábasok, csuprok, néhány vég szövet, női göncök, cipellők, főkötők, színes szalagok, rézcsatok. Ha másra nem, tán arra jó lehet, hogy valami vásározáson vagy ünnepségen megvegyen magának egy-két könnyűvérű menyecskét… Végül aztán egy kecskebőr iszákban lelt egy levélnek hajtogatott papirost is. Perzselte ugyan a kíváncsiság, vajh’ mi foglaltatik benne, de semmi értelme nem lett volna feltörni a pecsétet, hogy beletekintsen, hisz ahogyan a közemberek túlnyomó többsége, úgy ő sem tudott olvasni. És hát bizonyára a fekete ruhás sem venné jó néven a dolgaiba való belekontárkodást!

A pénzt tarsolyába tette, hol összességében már egész szép kis summa gyűlött össze, és a huculokért meg a két öszvérért is kaphat majd pár dénárt. Ismert Horvátiban egy lócsiszárt, aki nem nagyon kérdezősködik, és úgyis hamarost arrafelé lesz dolga…

Rápillantott a naptárként használt faágra. Még három virradat, és jön Pünkösd hava, vinni kell az irományt a Damasához.

No, hátha ezúttal végre ott lesz az a bizonyos jel a falon!


Negyedik fejezet

Perényi Bulcsú Szád-vár Veres-bástyájának mellvédjére hajolva fürkészte a távolba vesző utakat, a hegyeket borító erdőséget, a völgyekben elterülő termőföldeket, meg az odalenn gunnyasztó falucskát. Igen messzi ellátni ama bástyáról, némelykor – ha eléggé tiszta a lég – még a Tátra mindig hófödte csúcsaiban is gyönyörködni lehet, úgy ám! Ki körbetekinthet ott, azt ellenállhatatlanul hatalmába keríti az érzés, hogy mennyire, de mennyire szép ez a drága, becses Magyarhon!

A dalia balját kardja markolatán nyugtatva, jobbjával a várfoknak támaszkodva feszítette mellkasát a déli szélnek. Vett egy mély lélegzetet – olyant, hogy tüdeje majd’ szétpattant bele –, majd lassan kifútt, és jókedvűn megrázta sűrű sötét üstökét. Esze ágában sem volt sisakot venni, sodronyinge is szálláshelyén, a lócája alatt pihent, hisz békeidő lévén támadástól nincs ok tartani. Szokott öltözete volt rajta: bocskor, jóféle szövetből készült szűk pantalló, fehér lenvászon ing, szarvasbőr mellény, derekára pedig atyjának ezüstszegecsekkel kivert kardövét csatolta, melyen egy egyszerű küllemű, ám pompás acélból készül tőr is ott függött. Hiába, no, azér’ béke ide, béke oda, a katonaember sehová nem mén főbb fegyverei nélkül!

Tőre régi darab volt, nagyapjától hagyományozódott reá, ám kardja csak nemrégiben került ki az ország legjobb fegyverkovácsának műhelyéből. Drugeth Miklóstól, atyja egykori bajtársától kapta ajándékképp. Annak idején a nagyúr apródjául szegődvén jutott be a királyi udvarba, hogy tanulhasson, tapasztaljon – és a fene megeszi, pont mikor már férfivá érett, akkor volt muszáj elhagynia Visegrádot! Bánta ezt erősen, mert hát előbb-utóbb csak adódnia kellett volna valami alkalomnak, hogy bizonyíthassa vitézségét a király színe előtt is… Nem pénzt, nem javakat kívánt szerezni, a vagyongyarapítás csöppet sem izgatta, sokkal inkább egy címeres sisakdísz meg az aranysarkantyú volt az, amire áhítozott. Kölyökkora óta magáénak érezte a lovagi erényeket, erősen vágyott hát a Károly király által alapított Szent György-rend tagjává lenni. Eme kiváltságos rang azok számára nem volt túl nehezen elérhető, kik jelentékeny birtokokkal, ezáltal elégséges jövedelemmel rendelkeztek, ám egy köznemes csak akként emelkedhetett fel, ha sorozatosan kiválóságot bizonyított, és ezzel sikerült elnyernie az uralkodó kitüntető figyelmét. Mivel apja halálakor el kellett hagynia az udvart, hogy a kötelesség parancsolatja szerint anyja és húga támasza legyen, álmai szertefoszlani látszottak, de múlt este hajszálnyi reménységgel kecsegtető hírekhez jutott. Ha a Jóisten is úgy akarja, lehetősége adódhat jelentős főurak színe előtt megmutatnia, hogy miként forgat fegyvert, milyen ügyes és merész.

Ránézésre senki nem gondolta, hogy egy szívós, keményen edzett katona, egy fáradhatatlan kardforgató rejtezik jámbornak tűnő külseje mögött. Tetszetős képe volt, orcáin egy-egy huncut kis gödröcskével. Mikoron széles szája arra a reá jellegzetes, csibészes mosolyra húzódott, ama gödrök elmélyültek, ettől pedig előbb-utóbb mindenkit magával ragadott az egyéniségét körüllengő vidámság. Álla huszonegy éves kora ellenére még alig pelyhedzett, ez bosszantotta is eléggé, hisz úgy vélte, a szép, dús szakáll tekintélyt parancsolóbb külsőt kölcsönözhetne neki. Nagy, mélybarna szemeiben jó szándék és kedvesség tükröződött, és hát valóban ilyetén természettel áldotta meg az Úr, közel és távol nem akadt ember, ki rossz véleménnyel lett volna róla. Persze ő sem volt hiba nélkül való, becsvágya bolhaköhögésnyit kevéllyé tette, valamint fölöttébb örömét lelte a fortélyos találós kérdésekben, ami önmagában véve nem lett volna baj, viszont környezete idegeire ment ezek folytonos firtatásával.

Mielőtt dolgára indult volna, vetett még egy utolsó pillantást a várhegy lábától jó negyedmérföldnyire elterülő Szögliget házainak zsúptetőire és a szántóföld szélén, a Taploca partján álló vén malomra, melynek méltóságteljesen nyekergő kereke különösen nagy volt, köszönhetően a patak komótos folyásának. A kőalapra emeltetett, gerendavázba ültetett hüvelykvastagságú deszkafalakból ácsolt épület – mint a legtöbb vízimalom – a forgantyúszerkezet nagy helyigénye végett kétszintesre épült. Az alsó rész nagyját a vaskos tengelyekre eszkábált fogaskerékáttételek foglalták el, az emeletre pedig a gabona és a liszt raktározására szolgáló helyiségek kerültek. A tatárdúlást megélt elődök akarata szerint a szokottnál tágasabb, erősebb lett, hogy támadás esetén meghúzódhasson benne az apró- és a fehérnép. A jó védhetőség végett igen alacsony, szűk bejárata volt, és rendes ablakokkal nem is, csupán néhány íjászoknak való keskeny lőréssel látták el. Hála az Úrnak, régtől nem kellett menedékül használni, és remélhetőleg soha többé nem is lesz rá akképpen szükség! Végezze csak dolgát, őröljön serényen, másra gondja ne legyen semmi!

A bástyát elhagyóban gyorsan számot vetett tennivalóival. A szokásos intézendőkön kívül mindenképpen le kell mennie a faluba, szükséges eligazítani a várjobbágyokat, hogy miből mennyit szállítsanak fel a várba, meg a pékkel is muszáj beszélnie, hogy jobb kenyeret süssön, ha azt szeretné, hogy továbbra is tőle szerezzék be a lovasjárőrök fejadagjait. Lengyel Péter alvárnagy – ki Drugeth Vilmos báró helyetteseként viselte tisztségét – mostanság majd’ minden szervező-intéző feladatot reá testált, mert tudta, hogy maradéktalanul megbízhat benne.

Természetesen eme dolgok elvégeztével haza is néz kicsinyt, megölelgeti gyengélkedő szüléjét, csipkelődik egy sort húgával, elújságolja nékik a friss híreket, aztán visszakaptat a várba, ott már várja majd a készletlajstromozás és a kifizetés feladata, továbbá az újoncok kiképzésén is rajta kell tartania szemét… Kész szerencse, hogy testvére fehérnép létére remekül irányítja a családi gazdaságot, így afelől nem kell aggódni. Hálásan hagyta húgára a birtok ügyeit, sokkal szívesebben törődött a várral, melyet inkább otthonának tekintett, mint a Perényi-uradalmat.

Szögliget északi határában, a Ménes-patak völgyének déli oldalán tornyosul az Óvár-tető, vele szemben a Várhegy, minek sziklás fennsíkját koronázza Szád-vár. A szabálytalan alaprajzú erősség hossza kelet–nyugati irányban mintegy kétszáz-, legnagyobb észak–déli szélessége pedig úgy hetvenlépésnyi, területe a Várhegy északi oldalán található Csiga elnevezésű területtel együtt egy hektárra tehető.

Legkívül egy gerendákból összerótt palánkfal áll, azon felvonóhidas kapu. A bentebb igyekvők a déli hegyoldalon vezető úton érkeznek meg a mély szárazárokkal oltalmazott várkapuhoz, melyet újabb felvonóhíd biztosít. A boltíves kapualjon keresztül lehet bejutni a külsővár udvarára, ahol a kőfal oltalmában istállók, gazdasági helyiségek, a lisztes-, az ecetes- és a serfőző házak sorakoznak. A vízellátást az udvar közepén a sziklás talajba vésett nagyméretű ciszterna szolgálja. Keletről két kis rondella védi ezt a várrészt.

A Lisztes-bástya által óvott középsővár udvarába – mely ugyancsak rendelkezik vízgyűjtővel – déli oldalon vezet fel az út, a pincelejáró mellett. A falak mentén húzódik meg a deszkásház, a kovácsműhely, és itt kapott helyet a tömlöc is.

A belsővárba egy húsz lépés hosszúságú kapualjon át lehet bejutni. Fölötte két épület emelkedik, egy háromszintes, meg egy annál valamivel kurtább torony. A többé-kevésbé négyzetes várudvart mindenfelől épületek határolják, északi oldalon a sütő-, szabó- és sáfárházak, déli oldalán az Úr háza, az Asszonyház és a Leányok háza áll, a keleti félen pedig a hosszú, emeletes lakóépület, mely alatt pincék húzódnak az élelmiszerek tárolására. Ennek az erős bástyák által védelmezett központi épületnek magasan álló falában kulcslyuk-lőrések alakíttattak ki az íjászoknak, ennél tovább a legelszántabb ellenség sem igen juthat.

Szád negyedik udvara a nyugati várudvar, melynek közepét kövekkel kirakott oldalú mély pince foglalja el. Sibylla-pincének nevezik, élelmiszerek és bor tárolására szolgál, a járószintből kiemelkedő védőtetőzete alatt pedig gabonát raktároznak.

A déli vároldal védelmét a Veres-bástya látja el, a délnyugati sarkot meg egy sokszögű torony zárja.

A Várhegy északi oldalában a sziklák közeinek elfalazásával alakítottak ki a leleményes építők egy – mindenki által csak Csigaként emlegetett – alsó udvart, hová a várjobbágyok felhozták szekereikkel a várbelieknek az élelmiszereket, a vizet, a tűzifát. Innét két igásló hajtotta csörlős felvonószerkezettel lehetett felhúzni az ellátmányt a külsővárba.

Bulcsú lakószobája felé tartván meghallotta a csörlő lagymatag nyikorgását. Azzal tisztában volt, hogy a lovakat már reggel befogták, de a vizestömlők még nem érhettek ide, hisz a falakról látnia kellett volna a felfelé tartó málhás öszvéreket. Rosszalló szuszogással felugrott a mellvédre, hogy kiderítse, mi történik. Ahogy letekintett, azonmód meghűlt az ereiben a vér, meglátván az imbolygó kosárban álló karcsú alakot.

Sárga szoknyát, két fekete fonott copfot tépdesett a szél…

Éktelen düh ragadta el, amiért a testvérhúga ilyen őrültségre vetemedett! Szó, ami szó, sihederkorában ő is számtalanszor felkapaszkodott a felvonóra, és roppantmód élvezte a magasban való himbálózást, de ez most más! Villő szidást érdemel, hisz nem fehérszemélynek való az efféle virtus!

Bosszankodó féltéssel figyelte, ahogy a leány vidáman hujjogva egyre fentebb és fentebb emelkedik, és hamarost már a kipirult orca gyönyörű, szabályos, nemes vonásait is ki tudta venni.

Odament az igáslovakat vezető katonához, és egykedvűre kényszerített hangon imigyen szólott hozzá.

– Ha még egyszer meg merészeled ezt tenni, szavam rá, roppantul megbánod!

– De… de… a kisasszony olyan szépen kérte… parancsolta… – jött erre a zavart dadogás.

– Ő itt nem parancsol! Többé elő ne forduljon! – csattant fel mérgesen, miközben ugrásra készen figyelte, ahogy Lengyel alvárnagy fegyverhordozója beemelteti a felvonókosarat a várudvarra, kocsányon lógó gülü szemeit egy pillanatra sem vévén le annak becses tartalmáról.

A leány kecsesen kiszökkent a tákolmányból – kedves mosollyal megköszönve, ám elhárítva az apród kinyújtott kezét –, majd odaszaladt a fivéréhez, hogy bájosan pukedlizzen előtte, aztán meg nyakába ugorjon, és cuppanós csókot nyomjon az arcára.

A báty morc arckifejezéssel, viszonzás nélkül tűrte az ölelést.

– Jó reggelt! – búgta mély, rekedtes hangon a hugica. – Hogy van az én kedves testvérem?

– Rosszul! Kellemetlen feladat vár rám.

– Mégpediglen?

– El kell, hogy fenekeljelek!

– Na, azt próbáld meg, kikaparom a szemed!

– Azt hiszed, elbírsz velem?

– Fél kézzel!

– Öntelt némber!

– Mi bajod, nagylegény?

– Mondom! El kell, hogy verjelek!

– Vakmerő szándék. Mondhatni botor. Ne feledd, mit mondott mindig apa: senki sem ugorhatja át a saját árnyékát!

A fivér képtelen volt tovább játszani a zord fegyelmező szerepét, és haloványan elvigyorodott.

– Nem szabadna ilyeneket csinálnod!

– Milyeneket?

– Tudod te! A felvonó.

– Miért? Jó móka!

– Veszélyes! És nem fehérnépnek való!

Villő nemes vonású, eleddig derűs arca egy pillanat alatt elkomolyodott, és mélybarna szemeiben veszélyes csillámlás villant. Megnyalta telt, érzéki ajkait, fújt egyet, mint valami vadmacska, aztán önérzetesen toppantott.

– Én nem vagyok gyáva, és bármit meg tudok tenni, amit egy férfi! Ne kezdd újra ostoba intelmeid! Hiábavaló!

Ősrégi ellentét feszült köztük azon elképzelésben, hogy kinek – férfinak, nőnek – hol a helye a világban, és evégett időről időre össze is zördültek. Ezúttal azonban Bulcsúnak nem volt huzalma firtatni a dolgot, hát lemondón, beletörődőn imigyen sóhajtott.

– Jól van, na, jól van…

Az az igazság, hogy titokban azért csodálta kicsit húga határozottságát, bátorságát, és lelke mélyének egy apró szegletében még büszke is volt reá. Azt ugyan nem volt képes felérni ép ésszel, hogy miért nem hajlandó elfogadni sorsát, miszerint jánynak született, és dacos makacssága olykor-olykor fölöttébb bosszantó tudott lenni, ám ez sem tudta beárnyékolni az iránta érzett odaadó szeretetet.

Nézte a leányt, és gyönyörködött benne. Nap mint nap rácsodálkozott, hogy milyen – csaknem tökéletes – ábrázattal áldotta meg testvérét a sors, nem akad hozzá hasonlatos fehérszemély hét határon se innen, se túlnan! Igen, szinte hibátlan szépséggé lett! Egyik metszőfoga ugyan picinyt előrébb áll a többinél, azonban ez az apróság csak még vonzóbbá, izgalmasabbá tette tündökletes mosolyát. Na és persze – ahogy mindig – roppantmód csinos is volt. Patyolattiszta, napraforgósárgára színezett, bokáig érő, egyszerű szabású vászonruhát viselt, melyet vékony bőrszalagokból fonott övvel fogott össze. Lábán finom bőrből készült zárt saru. Nyakában egy vékony aranyláncon feszület lógott, csuklóján sólyomfejes réz karperec.

Nem volt ugyan magas, mégis sudárnak tűnt, mert tökéletesek voltak arányai. Szépen gömbölyödő feszes keblei, darázsdereka, formás csípője, kerekdeden izmos tompora, kecses lábai ellenállhatatlanul magukra vontak minden férfitekintetet, ami persze ingerelte, mi több, dühítette a fivért.

Nem ismert olyan embert, akit méltónak tartott volna húgához, bár a leány nem is igen kacérkodott a férjhez menés gondolatával, holott tizenkilenc esztendősen már jócskán benne járt az eladósorban – hovatovább vénlánynak számított…

Mivel a báty kitért a vita elől, és ezúttal a vadóc hajadon sem óhajtotta tovább firtatni a dolgot, megszelídülve egymásba karoltak, úgy sétálgattak a fal tövében.

– Anya? – kérdezte Bulcsú.

– Most éppen egész jól. De akadnak nehéz órák.

– Szegény!

– Jött-e már a futár?

– Igen, tegnap napszendületkor.

– Na és? Mondd már! Van valami érdekesség?

– Lajos herceg a környékre hozza vadászni valamely nápolyi rokonát.

– Mikor?

– Azt még nem tudni. Tán valamikor nyár végén.

– Ó, az még messzi van!

– Eléggé… Bivalyra mennek majd!

– Az ő dolguk! Más egyéb?

– Cselenfi Sándor nagyúr unokaöccsének fia született, Szent Jakab ünnepén lesz a keresztelő, Szendrőben. Vilmos báró és Miklós úr is hazalátogat ez eseményre.

– Remek!

– Nagy ünnepség lesz.

– Gondolom.

– Mi is hivatalosak vagyunk…

– Csudijó! Végre történik valami! – lelkendezett Villő, de aztán azonmód el is felhősödött tekintete. – Kár, hogy anya nem jöhet velünk! Egyre nagyobb a daganat a nyakán, nehezen lélegzik… Nem bírná az utat – mondta szomorún.

– Biztosan nem.

– De azért jót mulatunk ketten is, ugye? – élénkült meg újra a leány a nagyszabású ünnepi forgatagra gondolván.

– Ne örvendj ennyire, nem biztos még, hogy magammal viszlek! – kajánkodott fivére.

– Azt próbáld meg, meg is fojtalak!

– Coki, te! Viselkedj illendően s jól, akkor talán…

– Na, drága jó bátyuskám, kérlek, kérlek, kérlek! – váltott át hízelgésbe a húg, tudván, hogy ekképp egykettőre le tudja venni lábáról testvérét. – Olyan nagyon ott szeretnék lenni!

Naná, hogy ott akart lenni, hisz oly kevés alkalom adódik az életben ilyen szórakoztató és izgalmas eseményen való részvételre!

A nemesség a jelentős családi eseményeit – mint amilyen a keresztelő, az eljegyzés vagy a menyegző – igyekezett a nagyobb egyházi ünnepek közelébe időzíteni. Ilyenkor egyébként is nagy volt a vigalom, a városok díszes körmeneteket tartottak, felékesítették a templomaikat, virágból, falombokból diadalkapukat készítettek. Amennyiben volt valami ereklyéje a településnek, az egyházszolgák végighordozták azt az utcákon, és ilyenkor megengedtetett a pórnépnek, hogy gyógyulást vagy szerencsét remélvén megérinthesse a szent tárgyat. Gyakorta aztán eme ünnepekhez igazodtak a jelentősebb vásárok is, ahol akrobaták, kötéltáncosok, tűznyelők, vándormuzsikusok, állatszelídítők, mesemondók jelentek meg – egyszóval, mindig nagy felhajtás kerekedett! Ezért vidult fel a hír hallatán Perényi kisasszony, ezért akart mindenképpen bátyjával tartani az ünnepségre.

– Ugye, mehetek veled? – dorombolta. – Úgyis elviszel, hisz te vagy a legjobb fivér a világon!

– Meglátjuk… Még meggondolám… – vonta össze szigorkodva a szemöldökét Bulcsú, de közben a gigáját csiklandozó nevethetnéket már alig-alig bírta visszanyelni. – Ha megesküszöl, hogy jó kisjány leszel, akkor talán…

– Az leszek, bátyus, az leszek! – szaladt fülig a szája Villőnek. Csúfondáros, pimasz mosoly volt ez, melyből pontosan ki lehetett venni, esze ágában sincs szófogadó, alázatos úrilányként viselkedni. Sosem tette, eztán sem fogja!

– Hazafelé teszünk egy kitérőt Rudára, kifogyóban vagyunk a nyersacélból.

– Rudára?

– Azt mondottam, nem?

– Az a hír járja, hogy szép, nagy templomot építenek ott. Egy kisebbfajta katedrálisnak beillőt. Merthogy, ami volt, azt romba döntötte egy irdatlan vihar.

– Aha, mondják…

– Megnézzük majd?

– Nemigen. A városban nem lészen dolgunk, acélért megyünk csak a tárókhoz, a kohókhoz. Ha akarod, fogok ott néked egy markos bányászlegényt, ki majd megreguláz, és az oltár elé vezet. Hacsak meg nem szöktet elébb valami csepűrágó Szendrőben…

– Nocsak, Perényi úrfi, milyen tréfás hangulatban leledzik ma! – öltött erre nyelvet Villő.

– Sosem szabadít meg tőled senkifia?! Nem tudom elhinni, hogy nincs férfi, ki felkeltené az érdeklődésed!

– Ne engem noszogass, ha lakodalomra áhítozol, hanem nézz majd magadnak a vendégseregben egy faros-bögyös, cicomás kisasszonkát!

– Én még ráérek a nősüléssel. No, de félre a tréfát! Ami igazán fontos, bizonnyal lovagi tornát is rendeznek Cselenfiék… Úgy illenék, nem-e? – mélázott el Bulcsú. – Tán Drugeth uramékkal eljön Lajos herceg is… Hej, ha egyszer valami módon megmutathatnám néki ügyességem! Meglásd, lovaggá leszek én, ha addig élek is!

– Hiú vagy, bátyó, és nagyravágyó! Komolyan bajod eshetik azokban az ostoba harci játékokban! Semmi értelme!

– Ne oktass engem, te leány! Te miért nem a helyeden vagy, anyánk mellett, és teszed azt, amit egy jóravaló leánygyermeknek kell és illendő?! Úgy lovagolsz, mint egy férfi! Nyilazol, parittyázol, fokost forgatsz! Vakmerősködsz, kísérted a szerencséd! Annak mi értelme?! Nem asszonyszemélynek való!

– Már megint! Mindig ide jutunk vissza! Ne dühíts fel, te fajankó, mert megbánod! – dobbantott mérgesen a húg, és sarkon fordulva faképnél hagyta bátyját, ki eztán lemondó sóhajjal vállat vont, legyintett, majd elindult az istálló irányába, hogy ellenőrizze a lovászfiúk ténykedését.

A Perényi leányt majd’ szétvetette ilyenkor a düh fivére csökönyös fensőbbrendűsködése miatt – de úgy igazán nem tudott pár percnél tovább haragudni reája. Persze volt némi igaza Bulcsúnak, valóban nem úgy élt, ahogyan azt általában a kisasszonyoktól elvárják, de hát itt kisdedkora óta mindenki rajongott érte, és elnézően kezelték szeszélyeit… Csitri korában folyvást versengett a fiúkkal, azok bosszúságára, mert gyorsabb, merészebb, szemfülesebb, élesebb eszű lévén számos esetben fölébük kerekedett. Macskaügyességgel mászott fára, zergeként ugrált a sziklákon, egy nyúl gyorsaságával futott, és egy oroszlán bátorsága rejtezett szívében. Legyőzhetetlen volt parittyázásban, jól bánt az íjjal, meg tudta védeni magát könnyű kopjával, remekül ülte meg a lovát. A falu népe úgy volt véle, kicsit habókos a jányka, de azér’ szeretnivaló! Idővel majdcsak benő a feje lágya és megkomolyodik, addig meg nem árt senkinek szertelenkedésével! Ám hiába érett aztán csintalan gyermekből felnőtt nővé, továbbra sem volt hajlandó fehérnéptől elvárt módon viselkedni.

Ami a férfiakat illeti… Hát nem volt az igaz, hogy hidegen hagyná az erősebb nem! Igenis, jó ideje érdekelték a férfiak – csak épp a férjhezmenetelhez nem fűlött foga. Tudta, hogy hitvesként nem élhetne ily szabadon, és hát nem is ismert senkit, aki úgy igazán megdobogtatta volna a szívét. Hajdanán legyeskedtek körötte a környező birtokosok fiai, ám mindnek hamar ki kellett adnia az útját. Kinek ezért, kinek azért… Vagy ostobák és unalmasak voltak, vagy fennhéjázók, puhányok, esetleg haszonlesők, még a legkülönb sem volt méltó arra, hogy szerelmét kiérdemelje. Persze akadtak azért élte során olyan férfiak is, kikre vágyódott némiképp. Egyszer eléggé belé is habarodott egy jóképű vándordeákba, ám az pár csent csók után búcsú nélkül lelépett. Volt egy szelíd vitéz a várban, kihez vonzódott, de egy cserfes jobbágyjány elhappolta az orra elől. Mikor a malomban járván látta a molnárlegény izmos felsőtestét, tarkója megbizsergett, öle forrósult – de az meg sajna egy mocskos szájú, bárdolatlan, buta fickó volt.

Így éldegélt hát pártalan, várván, hogy előkerüljön a tökéletes férfi, akit igaz szívvel szerethet. Bulcsún kívül nem nógatta senki, hogy beköttesse a fejét. Édesanyját annak idején akarata ellenére kényszerítették férjhez, és bár ő idővel megszerette urát, mégsem szánt hasonlatos sorsot egy szem leányának. Ha nem akar megalkudni, ha az igaz szerelemet várja, legyen úgy!

Mérge már csaknem teljesen tovaszállt, mire közel jutott céljához. Körbekémlelt, jár-e arra valaki, ám mivel híre-hamva sem volt semmiféle teremtett élőlénynek, kezébe kapván szoknyája alját letért hát az útról, hogy a patak mentén lévő tenyérnyi tisztásra menjen, melyet borókabokrok és embernyi szikladarabok öveztek, és melynek harsogó, zöld fűszőnyegét a pillás zanót sárga virágai díszítették. Ez volt az ő kis menedéke, ahová időnként elvonult a világ elől, itt sosem zavarhatta meg senki, hisz az áthatolhatatlannak látszó bozót tökéletes rejteket nyújtott számára.

Jó ideje tisztában volt vele, hogy vannak vágyak, melyeket nem könnyű – és egyáltalán nem is érdemes – leküzdeni. Időről időre felizzott bensejében valami rejtélyes, követelődző tűz, kínozta valamiféle érthetetlen éhhez hasonlatos hiányérzet. Mikoron felfedezte, hogy milyen jólesik simogatnia, megérintenie magát, szó se róla, először megriadt, de aztán – engedelmeskedvén a gyönyör hívásának – egyre kíváncsibban, egyre bátrabban ismerkedett ennenmagával. Kitanulta, hogy hol vannak testén a legérzékenyebb helyek, melyeknek cirógatása kellemetes érzésekkel töltik el. Gyakorta vetkezett pőrére, hogy a napfényben sütkérezve megnézegesse teste formáit, idomait, és összehasonlítsa alkatát más – a férfinépség által csinosnak mondott – hasonkorú leányokéval.

Amint elnyelték a borókabokrok, ezúttal is kibújt ruháiból, mert a szenvedélyes éjjeli álmodozások parazsa ott zsongott még ölében. Teljesen lemeztelenítette magát, még a jobb combjára szíjazott könnyű tőrt is lecsatolta, mit mindig szoknyája alatt viselt, mikor elhagyta az udvarházat. No, persze, ahogy a patak menti tisztás létéről, úgy erről sem tudhatott senki az égegyadta világon!

A rejtekhely egyik sötétvörös márványszerű sziklája olyanforma volt, mint egy mesebeli királyfi kővé változtatott trónszéke – legalábbis Villőnek ez volt az első gondolata, mikor annak idején egy bicebóca őzgidát követvén a borókásba tévedt. Legtöbbször ebben a trónusban helyezte kényelembe magát, hogy ellazuljon és szabadjára engedje képzeletét.

Szederszín mellbimbói hetykén, megkeményülve csúcsosodtak előre, részben a gerjedelme végett, részben meg azért, mert kicsinyt fázott így pucéran…

Kebleivel kezdte önnön kényeztetését, először körkörösen simogatta a két selymes halmot, majd bimbóit csipkedte, csavargatta finoman egészen addig, amíg ágyékát már tűzforrónak nem érezte. Kínzó lassúsággal nyúlt a combjai közé, hogy a szőrzetben matatva óvatosan rátaláljanak ujjai szemérmének nedvessé vált szirmaira, és arra a kis gombocskára, melynek érintésére édes kéj hatalmasodik el testében.

Halk nyögdécselések kíséretében hajszolta magát önkívületig, hogy aztán az élv ostorcsapásai alatt vergődve felvágtázzon a gyönyörök hegyormának legeslegtetejibe!

Bulcsú – miután ellenőrizte a lovakat, és megnézte, ahogyan rendben lezajlik az őrségváltás – bement a konyhára, evett egy nagy tál gombalevest, és kunyerált egy kis mézet a szakácsnőtől. Az édesség elmajszolását követően összeszedte a konyhában a belsőségeket és a csontokat, majd leballagott az alsóvárba a kuvaszokhoz, akik boldog farkcsóválással, örömteli nyüszögéssel üdvözölték. Elébb mindegyiküknek kiosztott egy fültővakargatást, aztán eléjük vetette a koncot, hadd lakjanak jól ők is.

Folyvást az esetleges lovagi torna és a többi hozott hír járt a fejében. Nem sorolta el mindeniket a húgának, mert egyrészt volt olyan, ami úgysem érdekelte volna, másrészt meg akadt olyan is, mi nem tartozik reája.

Hamarosan érkezik az egyházmegye adószedője, hogy beszedje a pápai tizedet. Lajos herceg – atyját követőn – teljes támogatásáról biztosította a pálosokat, és kérte leendő alattvalóit, hogy mindenben segítsék a rendet. A nyugati, délnyugati határvidéken a hitszegő Kőszegiek meg a Babonicsok mesmeg berzenkednek a Korona hatalma ellen – a fürkészek szerint zavargások várhatók. A király betegeskedik. Bebek István zálogosítani kínálja néhány birtokrészének jövedelmét, meglehet, pénzügyi nehézségekkel küzd. Szilvásvárad környékén rablógyilkos garázdálkodik, fejpénz van kitűzve rá, ki élve vagy holtan előkeríti, három forint jutalomban részesül. Kazai Frigyes, a kegyvesztett – ki a királyné közbenjárására pár éve hazatérhetett a velencei száműzetésből – a Cserehátra és a Zemplénre is kiterjesztette jól menő kereskedelmi tevékenységét.

Persze a keresztelő, no meg a majdani bivalyűzés volt, mi Bulcsút is leginkább foglalkoztatta. Amennyiben mégsem rendeztetik lovagi torna – bár meglehetősen jó esély van rá, hiszen Cselenfi úr mindig igyekszik kitenni magáért –, akkor ott lészen még a nagy vadászat jó mulatságnak! Tán azon kitüntetheti magát valami hőstettel, Lajos herceg pedig felfigyel rá és köreibe fogadja… De bizonnyal meglészen Szendrőben a viaskodás, lennie kell! Jelentkezik bajvívónak, mindenkit legyőz, és a király lovaggá ütheti vitézségéért…

Régente maga az uralkodó is szívesen részt vett a tornákon, Bulcsú egyszer kisgyermekként látta is saját két szemével a fenséges urat egy egri viadalon, biz’ ám! Bíbortakaróval takart pompás mént ült meg, melynek valamennyi lószerszámja aranyozott ezüstből készült, selyemmel és gyöngyökkel ékítve. Ragyogó sisakján struccos-ezüstpatkós oromdísz, páncélja fölött fehér-piros csíkos fegyverköpeny, pajzsán a liliomos Anjou-címer. Persze mostanság nem vív már… Hogy is tehetné? Megöregedett, betegség is sújtja – tán el sem jöve ily messzire, még nézőnek sem!

A palóc köznemes reményteljes várakozását azon körülmény indokolta, hogy békeidőben a vitézség lényegében csak a lovagi tornák alkalmával volt fitogtatható. A viadalok győzteseit olykor helyben lovaggá is avatták, majd sisakdísz és címer adományoztatott nékik az uralkodó parancsolatjára. Károly egyik oklevélben le is íratta vala: „A királyi szolgálatban, tudniillik a seregben, tornán, az ország más fegyveres felvonulásán és hadjáratban a hűségeseket saját jelvényükkel szokás megkülönböztetni, és az ilyen jelvényeket nem mástól, hanem a királyi felségtől kaphatják meg.”


Ötödik fejezet

A felkelő nap izzóvörös gömbjének előbukkanó karimáját takarta az erdő lombja, ám a szerzetesek már a kolostor előtt gyülekeztek. Mindig pitymallattal keltek, és első útjuk rögvest a templomba vezetett, ahol Isten áldását kérték az előttük álló újabb napra. Eztán – amennyiben épp nem volt böjt – tápláló és bőséges reggelit vettek magukhoz, majd mindenki a rája kirótt munkájához fogott. Az elöljárók a kolostor ügyeivel foglalkoztak, egyes rendtagok felkeresték a közeli falvakat, hogy lelkipásztorkodjanak, mások tanították a novíciusokat, ismét mások könyveket, okmányokat másoltak, írtak, festettek. A segítő testvérek művelték a kertet, elvégezték a mezei munkát, legeltették, gondozták a kolostor jószágait. Mindenki buzgón tevékenykedett ebédig, mit rövid pihenő követett. Leginkább ilyenkor váltottak szót egymással, a nap többi részében csöndességbe burkolóztak. A délutáni teendők hasonlatosak voltak a délelőttihez, a munkát csak a megadott időszakokban elvégzett közös imádkozás végett szakajtották meg. Vacsora után mesmeg az áhítatosság ideje következett, így nyugovóra térés előtt az egész gyülekezet újfent a templomba vonult, hogy hálát adjanak a Mennyei Atyának.

A pálosok egész létét serény hit hatotta át, a kötelező istentiszteleteken kívül is jócskán szenteltek időt az imádságnak, lelkigyakorlatoknak. Voltak a rendnek saját ájtatosságai, amelyeket igyekeztek terjeszteni, megkedveltetni a néppel. Becsben tartották a szent remeték emlékét, hisz bennük látták eszményképeiket, valamint erőteljesen buzgólkodtak a magyar szentek tiszteletében, tiszteltetésében nemcsak Magyarhonban, de külországokban is.

Mindig mindenben jeleset igyekeztek alkotni, hisz a Jóistenért, a Jóistennek dolgoztak, hozzá pedig csak az méltó, mit a leglelkiismeretesebb, legderekabb munka nyújt.

András is felébredt a lábasjószágok veres koronás királyának hajnalhasító kukorékolására. Szívesen heverészett volna még kicsinység, de erőt vett magán, feltápászkodott, az ablakhoz botorkált, és némi ráncigálással – merthogy szorult a fránya – kinyitotta azt. Nagyot szippantott a hűs légből, amivel a tavaszillatú szellő elárasztotta a szobát, és kidörgölte szemeiből az álompor maradékát.

Az ablaka a kis halastóra nézett, mi fölött leheletfinom pára gomolygott. A napsugarak első, aranyló sugárai incselkedve megcirógatták a víz tükrét – csudaszép, jókedvre sarkalló látvány volt – és a parton ugrabugráló madárkák reggeli trillája tovább vidámította a virradatot.

Kopogtak. Egy már ismerőssé lett, barátságos hang szólalt meg a folyosóról.

– Ébredés, fiam! A nap kél, ideje néked is felkelni!

András kitárta az ajtót. A prior állott előtte, kedélyesen karba tett kézzel, mosollyal ajkán.

– Jó reggelt, fiam! – üdvözölte a legényt.

– Jó reggelt, atyám! Már egy ideje ébren vagyok. Csak épp a jövőmet… Hogyan is mondjam… Latolgattam cseppet…

– És mire jutottál?

– Igazából semmire se. Reményeket dédelgetek csak.

– Isten megsegít, ha érdemes vagy rá, ugye tudod?

– Igyekszem tisztességgel, becsülettel élni, Isten mégis úgy döntött, hogy elüldöztet Diósgyőrből – csendült erre kissé keserűn a válasz.

– Ne csüggedj, fiam! Bizonyára okkal alakul úgy az életed, ahogy!

– No persze!

– Ne inogjon meg hited! Meglehet, egy-két esztendő múltán hálát adsz az őrangyalodnak, hogy elhagytad szülőfalud. Nem tudhatod, mily sors vár reád!

– Szilárd az én hitem, atyám, csak épp nem könnyű nekiindulni az ismeretlennek…

– Megértem! No, jer, menjünk, mutatok néked valamit, hátha attól jobb kedved kerekedik – mondta biztatón a barát. – Jer, láss valami szépet!

Remete Szent Pál követői igen nagy gondot fordítottak monostoraik templomaira, jelentőségüknek megfelelőn alája, melléje temették holtjaikat, sőt olykor-olykor a tekintélyes, érdemes jótevőiket is. A templomok egyedi módszerekkel, kivételes stílusjegyeket mutatva emeltettek, András többek között evégett lett roppant kíváncsi a rend építőművészetére. Kőmívesként dolgozott az egyháznak jó párszor, a miskolci és a tapolcai istenháza is magán viselte keze munkáját, ám ott semmi újat nem tanulhatott, viszont a pálosok az újféle módit követvén könnyed, karcsú csúcsíveket alkalmaztak építészetükben – ez pedig igencsak felkeltette szakmai érdeklődését.

Ahogy a földszintre értek, Dénes atya a kerengőn keresztül – a sekrestye bejárata mellett elhaladva – egy díszes boltozatú ajtóhoz vezette a kőfaragót. Együtt léptek be az egyhajós templomba, amit egy-egy sor nagyméretű gyertya fénye világított be.

A legény szeme kikerekedett, amint megpillantotta a magasba törő ablakok mérműves részleteit, a kecses falpillérek különleges formavilágát, az oszlopfők mesteri faragványait. Elvarázsolta az egyszerű, tiszta szépség, pár minutára gyökeret is vert lába, és mély alázattal csodálta az igéző helyet.

Óvatos léptekkel indult alaposabban is szemügyre venni a lenyűgöző véseteket. Elsőként a négykaréjos rozettára csodálkozott rá, és oly gyönyörködve bámulta, hogy vendéglátója elmosolyodott méla ábrázatján. Végtére aztán csak betelt a látvánnyal, elismerően biccentett, és gondolatban megemelte süvegét az alkotó hozzáértése előtt. Elszakajtván tekintetét a rózsaablakról a kétszakaszos templomhajó keleti és nyugati fertályában is körbekémlelt. A karcsú falpillérek fölött a heveder- és bordaindítások légiesen elvékonyodtak, a háromnegyed kör keresztmetszetű boltozat külön fejezet nélkül a tagozat nélküli falpillérekre csatlakozott, és ez a könnyed vonalvezetés bizony elismerő fejcsóválásra, irigykedő sóhajra késztette a kőfaragót.

A templomhajó szemrevételezése után egy szűk diadalív alatt áthaladva a szentélybe lépett át, hol menten felfigyelhetett ama sajátos pálos szokásra – a diósgyőri templomban is találkozott már ezzel –, hogy a diadalív homlokfalainál mellékoltárok helyezkednek el. A szentély viszonylag hosszú, majdhogynem a hajó hosszát megközelítő sokszög zárású támpilléres terét csúcsíves keresztboltozat fedte.

Az oltárhoz érvén a mesterien faragott diófa asztalt és az amögött álló festett, zárható szárnyakkal ellátott szekrényt is megcsodálta.

– Nos? – jött a kérdés a háta mögül.

Összerezzent, megfordult.

– Minden rendben, atyám, ne aggódjon! Csupán… Elmondtam magamban egy rövid imát – mondta révetegen. – Gyönyörű ez a templom!

– Isten dicsőségére emeltetett.

– Hol az a romlat, miről az vacsoránál esett szó? – kérdezte visszazökkenvén az e világi létbe.

– Jer, oda vezetlek – tette kezét vállára a prior.

A kolostor felőli ajtó szemöldökindításának egyik köve megrepedt, felületéről apró darabkák hasadtak le.

– Egykettőre rendbe tudom hozni, ha van itt valahol megfelelő anyag, mit felhasználhatok.

– Odakünn, a tyúkólnál találsz szikladarabokat, remélem, hogy megfelelnek. Jó munkát fiam, én megyek a dolgomra.

– Hogyne, atyám.

– Ha megéheznél, keresd Imre barátot a konyhában vagy az étkezőben, kapsz tőle hajdinakását és kecsketejet.

– Rendben. Köszönöm!

András olyannyira belemerült a munkába, hogy csak morranó gyomra figyelmeztette, ideje volna kis szünetet tartani. Aztán persze, amint jóllakott, azonmód sietett is vissza becses szerszámaihoz…

Szinte észrevétlenül hágott át delelőjén a nap, mire az új kő a helyére került. Csupán világosabb színén látszott, hogy nem a többivel egy időben készült, egyébként pontosan és finoman illeszkedtek mintái a megfelelő helyekre.

Készen lett hát!

Kinyújtóztatta tagjait, hajolt hátra is egyet, hogy dereka jólesően roppanjék, majd hóna alá csapva cókmókját odébbállt. Elhagyván a templomot elébb a kúthoz ment, hol alaposan megmosdott, majd az elöljáró keresésére indult. Sürgette az idő, hisz jókora út várt még rá Dédes váráig.

A kolostor ajtajában találkozott egy fráterrel, kitől érdeklődhetett a prior hollétéről. Az a kerengőbe irányította, ám ott nem lelt senkit… Viszont feltűnt néki, hogy a gyógynövénykertbe vezető ajtó résnyire nyitva van! Hát, ha már nyitva van – gondolta –, kikukucskál rajta. De biz’ jól tette, mert ott találta a sasorrú atyát. Odasietett hozzája.

– Atyám, a munkát, amire megkértek, elvégeztem.

– Remek!

– De most mennem kell, hosszú út vár még rám.

– Maradj még, ebédelj velünk, már úgysem érsz oda ma! – marasztalta a prior.

– Tisztelettel megköszönöm a szívességet, de nem vagyok éhes, nemrég tömtem meg a hasam. És hát már nagyon buzog bennem a mehetnék.

– A rengetegben ér az alkony.

– Nem félek az erdőtől, jól ismerem. Megboldogult édesanyám fivére remeteféle erdei ember, tőle sokat tanultam a természetről. És bízom Istenben is, hogy megsegít!

– Rendben, fiam, ha így akarod…

– Így!
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